
B2.28.2 Nuancer un jugement (beaucoup, un peu) 
Łagodzić ocenę (très, un peu)

 Opisz osobę precyzyjnie dzięki très, un peu, trop, assez oraz ocenom
pozytywnym lub negatywnym.

1. Aby wzmocnić, używa się "très, vraiment, extrêmement" + przymiotnik.
2. Aby złagodzić, używa się "un peu, plutôt, assez" + przymiotnik.
3. Aby skrytykować: "trop, pas assez, manque de" + cecha.

Formule (Konstrukcja) Exemple (Przykład)

Très / vraiment + adjectif
Le traiteur est très professionnel. (Firma cateringowa jest bardzo
profesjonalna.)

Extrêmement / incroyablement +
adjectif

Elle est incroyablement dynamique. (Ona jest niezwykle dynamiczna.)

Un peu / plutôt + adjectif Il est un peu timide. (On jest trochę nieśmiały.)

Assez / relativement + adjectif
La fournisseuse est assez disponible. (Dostawczyni jest dość
dyspozycyjna.)

Trop + adjectif Le fournisseur est trop lent. (Dostawca jest zbyt wolny.)

Manquer de + nom Il manque de confiance en soi. (Brakuje mu pewności siebie.)

Etre + adjectif Elle est débrouillarde. (Ona jest zaradna.)

Avoir + nom Elle a beaucoup d'ambition. (Ona ma dużo ambicji.)

Je trouve + personne + adjectif Je la trouve ambitieuse. (Uważam ją za ambitną.)

À mon avis / je dirais que...
À mon avis, il est plutôt réservé. (Moim zdaniem on jest raczej
powściągliwy.)

1. Przetłumacz i wybierz poprawną odpowiedź 

1. À mon avis, le traiteur est ________________ disponible, mais il faut confirmer les horaires par écrit.  
(Moim zdaniem catering jest raczej dostępny, ale trzeba potwierdzić godziny na piśmie.)  

a.   plutôt à  b.   plutôt de  c.   plutôT  d.   plutôt

2. La décoration est ________________ réussie, mais la coordination avec le DJ a été un peu compliquée.  
(Dekoracja jest naprawdę udana, ale koordynacja z DJ-em była trochę skomplikowana.)  

a.   vraie  b.   beaucoup  c.   très de  d.   vraiment

3. Pour être franc, le devis était ________________ vague, donc j’ai demandé un cahier des charges plus
détaillé.   (Szczerze mówiąc, wycena była zbyt ogólna, więc poprosiłem o bardziej szczegółową
specyfikację wymagań.)  

a.   un peu  b.   assez  c.   trop  d.   très

4. La fournisseuse ________________ réactivité depuis le changement de planning, et cela met la
réception en risque.   (Dostawczyni mało reaguje od czasu zmiany harmonogramu, i to naraża przyjęcie
na ryzyko.)  

a.   manque de  b.   manque  c.   manque des  d.   manque à
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1. plutôt 2. vraiment 3. trop 4. manque de

2. Przepisz zwroty (QR: AI+) 

1. (Très) Le traiteur est professionnel.
____________________________________________________________________________________________________
(Firma cateringowa jest bardzo profesjonalna.)

2. (Incroyablement) Elle est dynamique.
____________________________________________________________________________________________________
(Ona jest niesamowicie dynamiczna.)

3. (Un peu) Il est timide.
____________________________________________________________________________________________________
(On jest trochę nieśmiały.)

4. (Assez) La fournisseuse est disponible.
____________________________________________________________________________________________________
(Dostawczyni jest dość dostępna.)

1. Le traiteur est très professionnel. 2. Elle est incroyablement dynamique. 3. Il est un peu timide. 4. La fournisseuse est assez
disponible.

 

3. Popraw błąd 
1. Le DJ est trop un peu bruyant.

_____________________________________________________________________________
DJ jest trochę zbyt hałaśliwy.

2. Je trouve la photographe professionnelle assez.
_____________________________________________________________________________
Uważam, że fotografka jest dość profesjonalna.

1. Le DJ est un peu trop bruyant. 2. Je trouve la photographe assez professionnelle.
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